
IT从业经历造就《中国芯传奇》3!!!!!!!!!!!!!!!!!!

24小时读者热线：962555 读者来信：dzlx@xmwb.com.cn新民网：www.xinmin.cn

本报海外文稿部主编 | 第 64期 | 2020 年 5月25日 星期一 本版编辑：吴雪舟 视觉设计：戚黎明 编辑邮箱：wuxz@xmwb.com.cn

22Overseas Edition

1111111111111111111
    曾晓文

笸加拿大华语作家、编剧
笸加拿大中国笔会前会长

笸美国中文作家协会顾问
笸北美作协会员

人物名片

华人之星

    曾晓文从一家建筑管理

集团 IT总监的岗位上退休

已有半年。 作为海外高管圈

罕见的黄皮肤， 曾晓文为更

多人所熟知的， 是她移民文

学作家的身份。

因为疫情， 曾晓文此刻

正在加拿大安大略省湖边小

城的家里，埋首阅读。“在过去
二十几年的生活里，我至少搬

了20次家，从北京到美国再

到加拿大。 这期间，我一直把

上世纪 90年代起发表作品

的中国文学杂志原本带在身

边，哪怕有些发表的作品仅仅

是豆腐块大小的散文。 ”

曾晓文曾旅居美国 9

年，2003年起定居加拿大多

伦多，做过信息系统分析员、

资深IT总监等。多年笔耕不

辍，创作有《梦断得克萨斯》

《苏格兰短裙和三叶草》《移民

岁月》《中国芯传奇》（与孙博

合著）等小说、散文和译作，

以及电影剧本 《浪琴岛》，还

担任 30集电视连续剧 《错

放你的手》编剧。
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辗转北美，写作是低谷时的疗愈方式

    文学创造所锤炼的敏锐洞察力和同

理心也给曾晓文的 IT职场生涯带来了一
定帮助。“人文视角对于 IT管理层其实是

非常重要的。因为领导更多的时候是一个
协调者，当你可以把团队团结在一起，很

多事情就可以做得很好。因为写作，我更
能体察人的心理，这也使别人愿意和我一

起工作。”曾晓文表示。

她让团队拥有更多的灵活时间去关
怀、照顾家人。但同时，坚持原则也是她自

称具有棱角的一面。“在 IT行业，网络安
全非常重要。黑客来袭可能会让整个系统

瘫痪。因此我要求每位员工在上岗前都必
须经过网络安全的培训，连总裁都不例

外。”
对于 IT从业者来说，遭遇黑客袭击

是不可避免的经历。曾晓文的公司网络就
曾遭遇过“特洛伊木马”病毒的袭击。从遭

遇袭击的周五到周一凌晨 1点系统恢复

运作，曾晓文抱病和自己的团队一起持续

奋战。“结束工作还去赶 5点的早班飞机
去加州开会。”

勤奋，是一代移民生活、奋斗的必备
素质，而对于 IT从业者更是不可或缺。网

络和信息系统需要不定期更新，而为不影
响公司业务运作，便要在周末更新。曾晓

文常常需要加班，并在周一第一个到达公

司，观测更新后的使用情况，指导同事学
习使用新系统。

正如文学帮助曾晓文理解团队，IT从
业经历也给她的文学创作拓展了新的领

域和思路。具有 IT元素的《中国芯传奇》
是曾晓文去年和多伦多的另一位华人作

家孙博共同完成的。
这个故事的前三分之一都发生在美

国硅谷，涉及中美 IT巨头的合并及多文
化背景。因此，拥有 IT行业背景且熟悉西

方文化的曾晓文是一位合适人选。

尽管和主人公同属 IT行业，但曾晓

文并不研发芯片。在写作过程中，她采访
了中国的芯片行业从业者。“当时让我触

动的，是主人公放弃美国舒适的生活，回
到北京的中关村。创业期间，他们只能在

一个仓库里租到一间小房子。冬天暖气不
够，加班加点就在这个小房子里打地铺。

到了弹尽粮绝的时候，卖车卖房。完全是

背水一战。”曾晓文说，“家人一度不理解
他们，直到拿到投资才柳暗花明。他们想

要打破原有低利润生产环境，让‘中国创
造’走向世界。”

这部小说去年出版后，获得了深圳市
作家协会举办的大湾区杯网络文学大赛

“最时代奖”。最近，它还入选了中国国家
新闻出版署《2020年农家书屋重点出版

物推荐目录》。“新移民作家作品入选是很
难得的。”曾晓文说。

曾晓文表示，2020年，她将把过去的写
作成就全部“归零”，重新出发。在她的湖边

小屋，她把更多的时间花在阅读上，为下一
部作品做准备。“我最近在翻译一部美国经

典名著，这也是一个学习的机会。”

    “从漂泊流浪到落地生根”，这是曾晓文

在大学开文学讲座时常用的一个话题。“漂
泊流浪需要勇气，落地生根需要境界。”她解

释道。在她看来，很多年前，人们都认为海外
华人是片树叶，四处漂泊。然而现在，更多人

认为，华人更像是一粒种子，到哪里都可以
生根发芽。

这不仅是反映了她在海外的生活历程，

也显示了她的创作轨迹。

曾晓文祖籍湖南，出生于黑龙江。曾晓
文常说，她算半个南方人加半个北方人。“综

合了湖南人的倔强和东北人的坚强，在我身
上或许是坚韧。”

曾晓文性格中的坚韧体现在了她的移
民生活中。在海外生活先求生存，后求发展。

本科及硕士期间在天津南开大学攻读文学，

初到美国，曾晓文转而学习 IT。“很感谢 IT

行业养活了我。”

在美国纽约州雪城大学求学期间，为了
支付高昂的学费，曾晓文经常在课余时间打

工，在中餐馆做侍应生，也当过家庭清洁工。
在经济压力之外，语言的挑战也在等着她。

从中学到大学，曾晓文学的基本都是俄语，
到了美国，就要从头学习英语。不过仅仅在

一年半的时间内，她就通过了托福考试。
“我想如果没有坚韧的精神，可能很难

走过那段路。但走过来了，回头看都是云淡
风轻。人在努力过程中所受的委屈，有时是

很渺小的。”曾晓文说。
1998年，曾晓文从雪城大学毕业后，先

后在雪城的一家保险公司和波士顿的一家

软件开发公司工作谋得职位。然而好景不

长，美国遭遇经济低迷，许多企业受到冲击，
曾晓文所服务的软件开发公司也就此倒闭。

她不得不另谋出路。一开始，她在得克萨斯
州开了一家中餐馆，试图继续留在美国，但

未能如愿。
“能进能退的时候，一定要选择进。”曾

晓文说。这也是她在海外生活的一个重要
信条。随后，她通过技术移民申请，顺利移

居加拿大。初到加拿大的前 3年间，曾晓文
过得非常孤独，因为举目无亲。在精神的低

谷中，她选择用文学当做攀援的青藤，创作
了第一部半自传体的长篇小说《梦断得克

萨斯》，将自己和美国的生活拉开距离，得

以重新审视生活，并自我疗愈。她表示，人
要从逆境中学到一些东西，还要学会总结

失败教训。
“生活有时候会峰回路转。”移民加拿大

后，曾晓文再次从零开始，通

过求职网站在一家建

筑管理公司找

到了一份项目

管理助理的

工 作 ，约

10 年后，

她成为 IT

总 监 ，2017
年还被美国

建筑杂志评为
“北美建筑业

年度女性”。

    曾晓文在这十几

年的岁月中，过着“双

重生活”：白天的 IT

人，清醒，注重事实和

逻辑；夜晚的写作者，
陶醉于情绪和虚构。

在逆境中投向文

学，似乎是曾晓文尝试

自我消解苦闷的一种
方式。“最初的写作，是

因为有话要说，有苦闷
需要倾诉。”曾晓文说。

但后几年加拿大时期
的创作中，曾晓文的视

野逐渐变得更为宽广。
这或许也暗合了她生

活的新阶段。因此，笔下
人物也逐渐多元———

从社会底层人士的坎
坷到华人女性在海外

的爱情故事。她短篇小
说《苏格兰短裙和三叶

草》讲述的是跨族裔爱
情。曾晓文认为，多年

来人们对于跨族裔爱
情持两极化的态度，要

么特别丑化，要么特别
美化。“我想表现的是

真实而平常的爱情故
事，就是男人和女人相

爱、结合，不论肤色，不论背景。”
中篇小说《金尘》围绕偷渡事件

展开，采用多元视角的写作方式，在
文学评论界受到了关注。“《金尘》的

故事有争议，但我想一个好的写作者
应该给每个人为自己辩解的权利。一

个人做一件事，都有自己的原因。利

欲熏心也好，生活所迫也罢，我觉得
应该公平一点。每个读者都有自己的

价值判断，去分辨善恶。现实生活中，
很多事情不是黑白的，而是灰色的。”

曾晓文在 20多年的移民

生活中，见识过的各色人物，

慢慢融合成她笔下的角

色。而写作早已成为她
生活的一部分。以前在

忙碌的 IT工作之余，她
抓紧一切可能的时间和

机会写作。火车、飞机经

常是她写作的环境；休假旅

游期间，在海滩和邮轮上，她也

要写几段。

■ 2013年在全国书博会三亚会场签售《移民岁月》

■ 1998年，在美国雪城大学毕

业典礼上

■ 2017 年在旧金山获颁

“北美建筑业年度女性奖”


